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DOBRADIÇA LATERAL VETRA DUO
VETRA DUO SIDE HINGE
BISAGRA LATERAL VETRA DUO
CHARNIÈRE LATÉRALE VETRA DUO

Marco RM-452/ Frame
Marco/ Cadre

Compatível com o perfiL RM-442 da linha Vetra Duo
Compatible with the RM-442 profile from the Vetra Duo line
Compatible con el perfil RM-442 de la línea Vetra Duo
Compatible avec le profilé RM-442 de la gamme Vetra Duo Usinagem perfil RM-442/ Profile machining

Mecanizado del perfil/ Usinage du profilé

Modelos de dobradiças/ Hinge models
Modelos de bisagras/ Modèles de charnières

Usinagem/ Machining/ Mecanizado/ Usinage

1 Dobradiça explodida/ Exploded hinge view
Vista explotada de la bisagra/ Vue éclatée de la charnière

2 Separação das duas partes da dobradiça
Separation of the two hinge parts
Separación de las dos partes de la bisagra
Séparation des deux parties de la charnière

4

3 Parte da dobradiça a ser fixada no perfil RM-442
Hinge part to be fixed to the profile
Parte de la bisagra que debe fijarse al perfil
Partie de la charnière à fixer sur le profilé

Profundidade de usinagem 15 mm/ Machining depth 15 mm
Profundidad de mecanizado 15 mm/ Profondeur d’usinage 15 mm

Profundidade de usinagem 5 mm/ Machining depth 5 mm
Profundidad de mecanizado 5 mm/ Profondeur d’usinage 5 mm

80 
KG

700 a
1000 mm

1800 a
2500 mm

Corte dos perfis/ Profile cutting
Corte de perfiles/ Coupe des profils

Usinagem do marco para dobradiças Mono e Duo
Frame machining for Mono and Duo hinges
Mecanizado del marco para bisagras Mono y Duo
Usinage du cadre pour charnières Mono et Duo

Usinagem dos perfis RM-442 para dobradiça Duo
Machining of RM-442 profiles for the Duo hinge
Mecanizado de los perfiles RM-442 para la bisagra Duo
Usinage des profilés RM-442 pour la charnière Duo

Montagem dobradiça Vetra Duo nos perfis RM-442 e RM-452
Assembly of the Vetra Duo hinge on the profiles
Montaje de la bisagra Vetra Duo en los perfiles
Montage de la charnière Vetra Duo sur les profilés

Dobradiça Mono
Mono Hinge
Bisagra Mono
Charnière Mono

Dobradiça Duo
Duo Hinge
Bisagra Duo
Charnière Duo

RM-442 RM-443 RM-444 RM-445 RM-446

Fixe a dobradiça no perfil RM-442
Secure the hinge to the profile
Fije la bisagra al perfil
Fixez la charnière sur le profilé
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5 Dobradiça montada no perfil RM-442
Hinge assembled on the profile
Bisagra montada en el perfil
Charnière montée sur le profil

6

7 Instale a dobradiça no perfil RM-452
Install the hinge on the profile
Instale la bisagra en el perfil
Installez la charnière sur le profil

8 Conclua a fixação da dobradiça
Complete the hinge installation
Complete la fijación de la bisagra
Finalisez la fixation de la charnière

9 Fixe a porta com a dobradiça aplicada no marco
RM-452
Fix the door with the hinge installed on the frame
Fije la puerta con la bisagra instalada en el marco
Fixez la porte avec la charnière installée sur le cadre

11 Aplique as tampas de acabamento na dobradiça
Install the finishing covers on the hinge
Instale las tapas de acabado en la bisagra
Installez les capuchons de finition sur la charnière

10 Regule a dobradiça/ Adjust the hinge
Ajuste la bisagra/ Réglez la charnière

Regule a folga da porta na
altura
Adjust the door clearance height
Ajuste la holgura de la puerta en
altura
Réglez le jeu de la porte en
hauteur

Regule a folga da porta na largura
Adjust the door clearance width
Ajuste la holgura de la puerta en el ancho
Réglez le jeu de la porte en largeur

Fixe a chapa parcialmente em um dos lados da
dobradiça
Partially fix the plate to one side of the hinge
Fije parcialmente la placa en uno de los lados de la bisagra
Fixez partiellement la plaque sur l’un des côtés de la charnière
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